


Buon pomeriggio a tutti i presenti.

In queste poche slides vi presentiamo la nostra AEC, 
come operiamo e cosa è il Progetto EUROFERR

Bonjour à toutes les personnes présentes.

Dans ces quelques diapositives nous présentons notre AEC, 
comment nous fonctionnons et ce qu'est le projet EUROFERR



LA CREAZIONE .E.C.
Di ritorno da un viaggio ad Amburgo, dal 2 al 10 marzo 1959, in occasione di un gemellaggio
tra Marseille e Hamburg, 16 ferrovieri Italiani e Francesi fra gli altri A. Cuttica, G. De Rosa,
G. Di Noto, I. Mapelli, B. Molina, A. Morchio, Armand Huet, Richier, Jacques Aubert, Ronez,
Blanc, Maurel e Guillaumont hanno avuto di costituire

AEC - Association Européenne des Cheminots

LA CRÉATION DE L'A.E.C.
De retour d'un voyage à Hambourg, du 2 au 10 mars 1959, à l'occasion d'un jumelage entre Marseille et 
Hambourg, 16 cheminots italiens et français - entre autres A. Cuttica, G. De Rosa, G. Di Noto, I. Mapelli, 
B. Molina, A. Morchio, Armand Huet, Richier, Jacques Aubert, Ronez, Blanc, Maurel et Guillaumont ont 
eu l'idée d'établir le

AEC - Association Européenne des Cheminots

L'assemblée plénière constitutive a eu lieu à TURIN, les 21, 22 et 23 juillet 1961 à l'Auditorium du musée de 
l'Automobile, avec la participation de la Commission Fédéraliste Européenne.



A.E.C. ha fra gli scopi principali quello di rendersi interprete
in modo attivo dei programmi nella politica dei trasporti.

Agire in modo incisivo nelle decisioni delle Società
ferroviarie affinché tali programmi siano realizzati.

non persegue scopi di lucro e si occupa di svolgere i
propri compiti effettuando studi, facendo proposte, organizzando
conferenze, dibattiti ed anche visite impianti in sinergie con
attività analoghe con altre Associazioni del settore con cui ha
stipulato specifiche Convenzioni di Collaborazione.

L'A.E.C. s'agit des principales activités des rendus interprétés en 
fonction des programmes de l'UE dans la politique des 
transports.

Agissez de manière incisive dans les décisions de la Société 
ferroviaire de sorte que vos programmes soient réalisés

des études, en proposant des conférences, des conférences et des visites 

du secteur qui ont stipulé des conventions de collaboration spécifiques.



In Italia, nel 50° anniversario della sua fondazione

En Italie, à l'occasion du 50e anniversaire de sa fondation
AEC Italia a reçu une reconnaissance importante



Il sito www.aecitalia.org (in costante
aggiornamento) sintetizza la lunga
attività Italia ed informa
tempestivamente sui principali eventi.

Le site www.aecitalia.org (avec une mise à jour constante) 
synthétise la longueur des activités de l'AEC Italia et 
informe en temps rapide de ses principaux événements.



Nella sezione del web STUDI E
PUBBLICAZIONI sono elencati gli
e-book che si prefiggono di
preservare nel tempo il patrimonio di
conoscenze e le esperienze maturate
dai Soci nei temi .

Dans la section Web ETUDES
ET vous aurez accès à des
livres électroniques qui vous permettront
de préserver le temps du patrimoine de
connaissance et d'expériences de la
société dans ses thèmes d'intérêt.



di prossima pubblicazione in
collaborazione con ITALIA NOSTRA

ITALIA NOSTRA



ecco del SOMMARIO

du RÉSUMÉ

Si sta valutando di produrre il testo in doppia
lingua: italiano e francese.

Nous envisageons de produire le texte en deux 
langues : italien et français.



territoriale
Italia fa riferimento alle Regioni.
( ma sono allo studio nuove ipotesi di

aggregazione)

L'organisation territoriale de l'AEC Italie fait référence
aux Régions. (...mais de nouvelles hypothèses
d'agrégation sont à l'étude)



La linea ferroviaria in contesto fa
riferimento alle Sezioni Regionali
AEC - Piemonte e Val e
AEC Liguria . Mentre la prima
è attiva la seconda è in via di
ricostituzione .

La ligne ferroviaire dans son contexte fait 
référence aux Sections Régionales ''AEC -
Piémont et Val d'Aoste'' et ''AEC - Ligurie''. 
Tandis que le premier est « actif », le 
second est « en cours de reconstitution ».



Attivate decine di convenzioni di collaborazione.

Depuis 2010, l'AEC travaille en synergie avec d'autres Associations !

La prima Convenzione: Varese 12 nov 2010

La première Convention : Varese 12 novembre 2010



Attivate decine di convenzioni di collaborazione.

Depuis 2010, l'AEC travaille en synergie avec d'autres Associations !

Associazioni che creano AMODO
Alleanza per la MObilità DOlce

En 2017, l'AEC fait partie des 27 grandes
Associations qui créent AMODO l'Alliance Douce
Mobilité

www.mobilitadolce.net



Il progetto EUROFERR

Le projet EUROFERR

Link: http://www.aecitalia.org/web/euroferr/



Il significato e lo scopo del 

Le sens et le but
du Prix ferroviaire européen « EUROFERR »



Il Premio è basato su dei Principi riportati su un MANIFESTO. In sintesi
il Premio ha il fine di :
- valorizzare le piccole e poche conosciute Stazioni Europee con le loro
storiche linee ferroviarie ;
- valorizzare gli immensi e magici territori intorno alle piccole Stazioni,
territori ricchi di storia, bellezze ambientali , turismo e siti archeologici.

Le prix est basé sur des principes énoncés dans un MANIFESTE. En résumé, le Prix vise à :
- valoriser les petites gares européennes peu connues avec leurs lignes ferroviaires historiques ;
- valoriser les territoires immenses et magiques autour des petites gares, territoires riches en
histoire, beauté environnementale, tourisme et sites archéologiques.



Il concetto principale del MANIFESTO, su cui è basata la scelta delle stazioni da
premiare perché considerate da noi di AEC stazioni ad alta valenza storica, turistica,
ambientale e archeologica è:

di AEC non consideriamo le stazioni ferroviarie solo punti di transito ma anche
porte di ingresso a magici territori ricchi di storia, turismo, bellezze ambientali e

.

Le concept principal du MANIFESTE, sur lequel repose le choix des stations à
récompenser parce qu'elles sont considérées par nous à l'AEC comme des stations de
haute valeur historique, touristique, environnementale et archéologique, est :
« Chez AEC, nous ne considérons pas les gares comme de simples points de transit

mais aussi comme des portes d'entrée vers des territoires magiques riches en histoire,
tourisme, beauté environnementale et archéologique ».



Il Premio è un riconoscimento alla qualità del territorio
centrato sulla mobilità dolce, intermodalità tra servizi, cultura,
paesaggio ed il fare rete con i territori limitrofi. In sostanza questo
premio valorizza le Stazioni Europee (piccole e poche conosciute) e il
loro magnifico territorio.

Le Prix « Euroferr » est une reconnaissance de la qualité du
territoire centrée sur la mobilité douce, l'intermodalité entre
les services, la culture, le paysage et la mise en réseau avec
les territoires voisins. En substance, ce prix valorise les
Stations européennes (petites et peu connues) et leur
magnifique territoire.



MERCI POUR VOTRE ATTENTION

Per ogni necessità di approfondimenti:
Pour tout besoin de renseignements complémentaires

mario.pietrangeli59@gmail.com


